





TMEPE/IMOBA
Po3pobieno poGouoro Tpynmoro Kademp I[CHXOJOTil, Iearoriku Ta CyCHUTBHHX JUCLIMIUIIH
Jlep)kaBHOrO MOIATKOBOTO YHIBEPCHUTETY Y CKIai:
Yynpiii Jleonin BacunboBuu — rapat ocBiTHBOI IPOrpaMH, KEPIBHUK POOOYOL PyIH, JOKTOP
IONiITHYHHX HayK, npodecop Kadeapu MCHX0IOoril, MeAaroriky Ta CyCHiIbHAX JUCIHILIIH

Unenu poboyoi rpynu:
3ukyn Haranis IBaHiBHa, 1exaH (aKylsTeTy COLiaIbHO-TYyMaHITapHUX TEXHOJOTIH, CIOPTY Ta
peabiniTaunii, JOKTOp HayK 3 COLliaJIbHUX KOMYHiKali#, npodecop;
lotpa Ounena Bponicaasieua, noueHt kadeapu mncuxosorii, Negaroriki Ta CyCHibHHMX
JMCHHILTIH, KAHAWAAT ICTOPHYHUX HayK, IOLIEHT;
Apxinos Banepiii IBaHoBHY, JoLEHT Kadeopu ICHXOJIOTI], MEAArorikdi Ta CyCHUIBHHX
JMCUMILTIH, KAHAX/AT MO THYHUX HAyK, IOLIEHT;
Kapasaes Banum CepriiioBu4, aoueHT kadeapu I[CHXONOril, NMEIaroriki Ta CyCMUIbHUX
JVCUMILTIH, KAHAMJAT MOJMITHYHUX HayK;
AHamuenko $Ha, 3100yBau nepumoro (6akajgaBpchKOro) piBHS BHILOI OCBITM CHNENiabHOCTI
«MixHaponHi ekoHOMi4HI BiqHOCHHMY, OITIT « MikHapoaHI eKOHOMIYHI BITHOCHHHY.

30BHINIHI pelleH3EeHTH:

3azypcoka-Anmoniok Bikmopia, TOKTOp HayK 3 JEpXKaBHOTO YNpaBJiHHS, KaHAMIAT MOJITHYHHX
HayK, 3aBiayBad Kadeapu MXXHAPOIHHUX BIIHOCHH 1 MOJITHYHOrO MEHEDKMEHTY Jlep»aBHOro yHIBEPCUTETY
Kutomupchka MOJTITEXHIKA;

Jleeuenko Onexcanop, nunnomar, Hanssuuaiiuuit i [ToBHOBakHHil mocosn YkpaiHu B pecryOutini
Xopgaris,Hanzpuuaituuii i [ToBHOBaxxHUH ITOcoN YkpaiHu B bocHii Ta ['epuiorosusi;

Hacmoawa Kamepuna, xaununatr COLIOJOTIYHHAX Hayk, JOLEHT, 3aBiayBa4 Biaauty ¢inocodii Ta
reonofiTuku HaykoBO-J0CHiAHOTO iHCTUTYTY YKpaiHO3HABCTRA,;

Taii-Huxcnuk Ilagno, lpe3uneHT AkageMil reornosliTHKH Ta reoctparerii, MPoBIIHUHE HayKOBHH
JOCTIAHUK [HCTUTYTY MONITUYHKUX | €eTHOHALIOHAIbHUX gocmimxeHb iM. [. @. Kypaca HAH VYkpainu.

OcsiTHbO-NIpOEciiiHa mporpama «[eoromiTHKa, reocrpareris Ta MiXKHApPOAHI BIIHOCUHH» (3a
OininreansHOI0 MeToaukoro) « Geopolitics, geostrategy and international relationsy (using bilingual method)
IIATOTOBKHM (axiBLIB Jpyroro (MaricTepcbkoro) piBHs BHILIOI OCBITH raiy3si 3Hanb C CouliajibHi HayKH,
KypHanicTuka, iHGopMmalis Ta MDKHapoAHi BifHOCHMHM cneniagpHocTi C3 MiXHApOAHI BITHOCHHM
po3pobieHa BIANOBIIHO 10 3akoHY Ykpainu «IIpo BHIy OCBiTY» (31 3MiHaMH i ZOTIOBHEHHsAMHM), [TocTaHoB
Kabinery MiHictpiB Ykpainu «[Ipo 3arBepmienHs HaitioHanbHoi paMku kBaiigikamiii» Bim 23.11.2011
Nel1341 (i3 3minamu), «IIpo 3arBepmxerHs JlineH31HHUX YMOB ITPOBAIKEHHS OCBITHBOT AisIbHOCTI 3aK/aliB
ocsitTi» Big 30.12.2015 Nel187 (3i 3minamu Ta nonoBHeHHsAMH), «[Ipo 3aTBepmKeHHS MepeiKy rajyse
3HaHb | CHEIaJbHOCTEH, 3a SAKUMH 3AiHCHIOETBCS MiATOTOBKa 3100yBadyiB BUINOI OCBITH Ta (PaxoBoi
nepeasuwoi oceiT» Bix 29.04.2025 Ne266 (B pemakuii mocrtanoBd KMY Big 30.08.2024 NelO21 (3i
3MiHamH), Hakasy MOH Vkpainu «[lpo 3aTBepIkeHHs CTaHapTy BWWIOI OCBITH 3a creuianbHicTio 291
«M1ixHapoiHi BIAHOCHHH, CYyCIiJIbHI KOMYHIKalii Ta perioHalbHi CTYHil» A8 APYroro (MaricTepchbkoro)
piBHS BMLLOT ocBiTHY BiA 04.08.2020 Ne 1002.

OcgiTHbO-nIpodeciiiHa nporpamMa BH3Ha4Yae MEPEAyMOBH IOCTYIy IO HaBYaHHS, OpIi€HTALllO Ta

ocHOBHUI (okyc nporpamu, obcsar kpeautiB €CKTC, HeoOXigHu#i a1s 3100yTTS CTyNEHs BHILOI OCBITH
MaricTp, nepesiK 3arajlbHUX Ta cheliadbHUX ((paxoBHX) KOMIIETEHTHOCTEH, HOPMAaTHBHHM | BapiaTMBHHM
3MICT MiJITOTOBKU daxiBIs, cHOpMyIbOBaHHH Y TepMiHaxX pe3yJbTATiB HABYAHHS TA BUMOTH 0 KOHTPOJIIO
SIKOCTI BUILIOT OCBITH.
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public communications and regional studios» in accordance
with the National Classification of Occupations DK 003:
1120.3 24353 — Ambassador.

1120.3.24356 -  Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary.

1120.3 24408 — Representative of the Ministry of Foreign
Affairs - head of the diplomatic agency.

1120.3 24411 — The representative permanent

2310.2 — Teachers of universities and institutions of higher
education.

2320 — Teacher of a professional educational institution.
2419.2 — Public Relations and Press Specialist.

2419.3 — Civil Service Specialist.

2433.1 — Researcher (information analytics).

2443.2 — Political columnist.

2443.2 — Expert on socio-political issues.

2443.2 — Political scientist.

2451.2 - Commentator.

2451.2 24187 — Observer.

2451.2 24190 — Political columnist.

4.2.

[Topaneiie HaBYaHHSA

MaricTp Moxe npoaoBKUTH 3100yTTS OCBITMU Ha OCBITHBO-
HAYKOBOMY piBHI AokTopa dinocodii, HabyBaTH K0AaTKOBHX
KBaJli(ikalii B CHCTEMI OCBITH JIOPOCIIHUX.

Po3zaiiu 5. Bukaaaanus ta ouivioBaHHs

5.1.

Buxkaaganusa ta
HaBYaHHSA

OpraHizalisi OCBITHBOIO Npollecy 30pIEHTOBAHA HAa CTYACHTOLUEHTPOBAHE
Ta NMpoGIEMHO-OPIEHTOBAHE HABYAHHS I3 BUKOPUCTAHHAM IHHOBALliHHMX
OCBITHIX METO/IB (CTHUMYJIOBaHHS Ta MOTHBAUiA [0 HaBYaJIbHO-
Mi3HABaJbHOI  JISVIBHOCTI, HAaBYaHHS  HA  OCHOBI  JIOCIIJDKEHD,
CaMOKOHTPOJb,  B3a€EMOKOHTPOJIb,  CaMOKOpEKIlis,  B3aEMOKOPEKLlisl,
MO3KOBHH IITypM, Kekc-MeToau, MAMCKYcCil) 1 TexHojorid (irposi,
TPEHIHIOBI,  MpPOONEMHO-NIOIIYKOBI,  TMPOEKTHBHI,  MpPOrpaMoBaHi,
CYreCTHBHI, €BPHUCTHYHI, pedJEKCHBHI) Ta €JICKTPOHHOIO HABYAHHS B
cuctemi MOODLE. BuknaganHs npoBoauThes y Gopmi: sekuii
(MyAbTUMEAIHHUX, IHTEPAKTHBHMX). CCMiHApIB, NPaKTHYHUX 3aHSATh.
CaMOCTIHHOrO HaBYaHHS, JIUCTAHIIMHOINO HaBYaHHS, (HAMBILYaJIbHUX
3aHsTh, KOHCYNbTallii 3 BHKJajayaMd, TPEHIHIIB, IJIOBHX irop,
MiArOTOBKH KBasidikaiiiiHol poboTH.

5.2.

OuinoBanug

3a OCBITHBOI Mporpamoio nepeadadeHo (OpMyBaHHS HABHUOK Camo-
OLUHIOBAHHS, MHCHMOBI €K3aMEHH. ITUCBMORBI €Ce, Npe3eHTalll, TeCTyBaH-
Hsl, 3aXMCT 3BITIB i3 [paKTHKU. 3aXMCT KYPCOBHX poOIT, 3axucT
kBanigikanifinoi poboTH, 1110 BU3HAYAE PIBEHb JOCATHEHHS OYIKYBaHMX
NpOrpaMHUX pe3yJibTaTiB HaBYaHHS.

Po3nia 6. [lporpamui koMnereHTHOCTI

6.1.

InTerpanbua
KOMITETEHTHICTEH
(IK)

3natHiCTE  po3B’s3yBaTH  Ckaaani  3ajaadi Ta  npobiaemMu B ramysi
MI)KHAPOAHUX BiTHOCHH, CYCIIJIBHUX KOMYHIKalii Ta perioHalibHUX
CTyHiH, o nependayae MPOBEACHHS JOCi/DKEHb Ta/abo 3ificHeHHS
IHHOBAILiIH | XapaKTePU3YEThCS HEBU3HAYCHICTIO YMOB Ta BUMOT.

6.2.

JaraasHi
KOMIIETEHTHOCTI

(3K)

3K1. 3natHicTe npoBeaeHHs AOCIIJDKEHb Ha Bi/INOBIIHOMY piBHI.
3K2. 3aarnicTb BUMTHCS 1 OBOO/IIBATH CyYaCHUMM 3HAHHSIMH.
3K3. BMiHHS BUSIBISTH, CTABMTH Ta BUPIILYBAaTH NpoOIeMH.
3K4. 31aTHiCTb CMITKYBAaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3KS. 3aarHicTb reHepyBard HOBI ifel (KpeaTUBHICTD).

3K6. 3naTHicTs npaiyioBary B MXKHApOAHOMY KOHTEKCTI.

3K7. 3narnicTh MpaiioBaTd B KOMaHi.

3K8. 3natHicTb BUABISTH iHIUIATHBY Ta IiINPUEMIIUBICTb.







Ha MIDKHApPOJHI BIAHOCUHH.

IMPH3. 3acrtocoByBard Cy4acHi HayKOBI
NiIXOAM, METOHOJOTIT Ta METOAMKM Juld
JOCHIHKEHHS npobseM MI>KHapOJHUX
BIIHOCHH Ta 30BHIILIHBOI MTOJIITHKH

I[IPH4.  AmnanizyBatd Ta  OLIHIOBAaTH
npobneMd MDKHapoJHOI Ta HallloHaJIbHOI

Delmexu, MIXHApOJHI Ta
iHTepHaIOHAi30BaHI KOHQUIIKTH, MiJXOIH,
cnocodu Ta  MEXaHi3MH  3a0e€3MeyYeHHs

Oe3neKkd y MIDKHApOJAHOMY IMpOCTOpi Ta y
30BHILIHINA MOJITHLI JEPXKaB.

MPHS. 36uparu, oGpobasTH Ta aHasi3yBaTH
inpopmalliio  npo  craH  MDKHapOJHHX
BIIHOCHH, CBITOBOI IOJITUKH Ta 30BHILIHBOI
MOJITHKY JIepKaB

IIPHS. Busuauary, OLIIHIOBATH Ta
MPOrHO3yBaTH  TOJIITHYHI, JMIUIOMATHYHi,
0e3neKoBi, CyCMiNbHI H iHII pU3HKK Yy cdepi
MDKHApOAHUX BIIHOCMH Ta [00aibHOro
PO3BHUTKY.

ITPH7.  OuiHioBaru
M1XKHapOJIHI Ta 30BHIUIHBOIMOJITHYHI
npobysemMu Ta  cuTyauii, [pPONOHYBaTH
T1JIXO/IH JIO BHUPIlIEHHS TAKUX NpodJieM.
ITPHS. BinbHO criyIkyBaTucs AEp>KaBHOWO Ta
IHO3eMHUMH MOBaMH YCHO 1 MHUCBMOBO, 3
npogeciiHUX | HayKOBUX ITHTaHb.

ITPHY. [oTyBaTH aHaNITHYHI JOBIJAKH, 3BITH
Ta IHII JOKYMEHTH MpO CTaH MIXXKHapOIHHX
BIJIHOCHH, reOMnoJIITHKH, CYCHITbHUX
KOMYHIKaLiii Ta perioHaJIbHUX CTYiH.
ITPH10. Po3poGnstd Ta peanizoByBarTu
MPOEKTH NPUKIaIHUX JOCHIIKEHb
MDKHapOIHMX BIJHOCHH, 30BHIIIHBOI Ta
CBITOBOI NOJIITHKH.

ITPH11. 3aificHioBatn npodeciiiHuil ycHUH
Ta IMCbMOBUH NepeKan 3/Ha iHO3EMHY MOBY,
30KpemMa, 3 (haxoBoi TEMAaTHKH MIXKHAPOJHOTO
CIIBPOOITHMLITBA, 30BHINIHBOI Ta CBITOBOI
MONITUKU

IMPHI12. ®dopmysroBaTu 3a1a4i
MOJIENIIOBaHHS, CTBOPHOBATH 1 JOCIHI/KYBaTH
Mojenl OO €KTIB i [MMpPOLECIB MiXHapPOTHUX
BIJHOCHH, 30BHIILIHBOT MOJIITUKH, CYCITIIBHUX
KOMYHIKalil Ta perioHaJbHUX CTYiH.
IIPH13. bparu yuacte y npodeciitni
auckycil 'y cdepi MDKHApPOJHMX BiTHOCHH,
FCONOMITUKH, CYCNUIbHUX KOMYHIKalliid Ta
perioHaJIbHUX CTY1#, MOBa)KaTH ONIOHEHTIB |
IXHIO TOYKH 30Dy, IOHOCUTH 10 (baxiBIiB Ta
IMpoKoro  3arajly  iHdopmauito, e,
npo0OjeMH, pILIEHHS Ta BJIacHWUi J0CBiA 3
(baxoBux npodnem.

INPH14. OuiHioBaTk pe3ynbTaTH  BJIACHOI

Ta  aHaJli3yBaTH

relations.

PLO3. To apply modern scientific approaches,
methodologies and techniques to the study of]
international relations and foreign policy.

PLO4. To analyse and evaluate problems of]
international and national security, international and
internationalised conflicts, approaches, methods
and mechanisms for ensuring security in|
international space and in the foreign policy of]
states.

PLOS5. To collect, process and analyse information|
on the state of international relations, world politics
and foreign policy of states.

PLOG6. To identify, assess and predict political,
diplomatic, security, social and other risks in the
field of international relations and global
development.

PLO7. To evaluate and analyse international and
foreign policy problems and situations, to propose
approaches to solving such problems.

PLOS. To communicate fluently in the national and
foreign languages orally and in writing, on|
professional and scientific issues.

PLO9. To prepare analytical papers, reports and
other documents on the state of international
relations, geopolitics, public communications and
regional studies.

P1.O10. To develop and implement projects of]
applied research in international relations, foreign
and world policy.

PLO11. To carry out professional interpretation and
translation from/into a foreign language, in
particular, on professional topics of international
cooperation, foreign and world policy.

P1.O12. To formulate modelling tasks, create and
research models of objects and processes of]
international relations, foreign policy, public
communications and regional studies.

PLO13. To participate in professional discussions
in the field of international relations, geopolitics,
public communications and regional studies, to
respect opponents and their points of view, to
convey information, ideas, problems, solutions and
own experience on professional issues to specialists|
and the general public.

PL.O14. To evaluate the results of own work and be
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